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Meet the author


I was born in Northern Karelia in eastern Finland, and after starting my higher education at the Helsinki School of Economics, I studied Russian language and literature at the School of Slavonic and East-European Studies in London and Swedish at the University College. After university I worked for the Finnish tourist board in London and then in the travel business. I started teaching Finnish to diplomats at the Foreign and Commonwealth office in 1973 and continued to so for over 30 years, writing all my own teaching materials. I was in charge of a programme of professional development for language-teaching colleagues at the FCO.


For over 20 years I taught evening classes at different levels in London including the Finnish Institute, the Finnish community school and business clients in the city. In the 1990s I worked in the BBC world service Finnish section. For over two decades I have been involved in language examination work. I am currently a chief moderator for public language examination and a freelance translator. I’m an active member of the Chartered Institute of Linguists.


I travel to Finland frequently, visiting Joensuu and Savonlinna, my favourite towns. I never travel without my camera, recording life in Finland and elsewhere. I follow keenly the changes and developments in the Finnish language. I run an allotment, producing my own vegetables and berries, like any good Finn. I am also a qualified yoga teacher.


I wrote this course in the early 1990s and have carried on updating it ever since. I believe strongly that culture and language are inextricably intertwined and provide extensive cultural context to the course. I hope you will have fun and success learning Finnish.


Terttu Leney




1: Only got a minute?


If you are about to visit Finland, it is well worth learning a few phrases of Finnish. Finns really do appreciate a visitor making an effort to speak a little Finnish. Finnish is not as difficult as people make it out to be. Most people are familiar with some Finnish words without necessarily being aware of it. You can’t go anywhere without bumping into Nokia, mobile technology giant named after a small Finnish town. Nokia’s internet services are called ovi door. At your gym you have probably had a sauna, Finland’s most famous export. You are most likely to have used a lift made by Kone, Finnish for a machine. Hei! means hello. Everything is pronounced as it is written – one letter, one sound.


Kippis cheers launches a beer olut or a shot of Finlandia votka. If you can’t understand your drinking companions, say Anteeksi, en ymmärrä Sorry I don’t understand. When offered something, say kiitos thank you and you will hear ole hyvä you are welcome. Finns are very hospitable, you will be asked lisää? more, kiitos will get you more and if you have had enough, ei kiitos no thanks might help, but your hosts will try and persuade you to have some more anyway.


Tervetuloa welcome will greet you on arrival. If you want to get off to a gentle start, ask Puhutteko englantia? Do you speak English? You could always approach joulupukki Santa Claus, Finland’s most global citizen by email (www.santaclausoffice.fi) and ask for help apua! Ask a friend to send you a few phrases by text message tekstiviesti, another brilliant Finnish invention. And if you are a Formula 1 fan, just getting your tongue around the names of Mika Häkkinen, Heikki Kovalainen and Kimi Räikkönen will make your Finnish pronunciation perfect and will give you something to talk about with the sports-mad Finns.


Ovi on auki… the door is open…




5: Only got five minutes?


Don’t believe people if they tell you that all Finnish words are difficult. Your first visit as a turisti tourist maybe to Helsinki, where you can get round the town by taksi taxi, auto car, bussi bus or metro the underground or mopo a moped.


You might go to a baari bar for a drinkki drink. You will stay at a hotelli hotel or a hostelli hostel. You might go to an ooppera opera, a museo museum or the teatteri theatre. You might watch sports urheilu (OK that’s a bit more difficult), or listen to a pop-konsertti pop concert with a famous bändi band. Musiikki music is good in Finland. From Sibelius to Darude, from sinfonia to disko. Hevi rock is what Lordi won eurovision laulukilpailu the Eurovision song contest with.


Not all loanwords come from English, but most of the new ones do. We may be good at teknologia, but we like our language and a mobile phone is called kännykkä, a word derived from an old Finnish word for the palm of the hand and a computer is tietokone, literally a knowledge machine, a bit like Sampo the wonder machine of the mythical people of the Kalevala.


Bisnes is globaali, Suomi Finland is moderni and learning Finnish is a challenge – your grey cells will thank you for. Tsemppiä! Good luck!






	Yksi, kaksi, kolme – aloitetaan!

	One, two, three – let’s start!






	Hauska tutustua

	Nice to meet you.






	Hyvää päivää

	Good day!






	Näkemiin!

	Goodbye!






	Hei!

	Hello!






	Hei hei!

	Bye bye!






	Kiitos.

	Thank you.






	Ole hyvä.

	You are welcome.






	Olen turisti.

	I am a tourist.






	Minun nimi on …

	My name is …






	Minun vaimo/tyttöystävä/mies/​poikaystävä/​kollega on suomalainen.

	My wife/girlfriend/husband/​boyfriend/colleague is Finnish.






	Anteeksi, missä Finlandiatalo on?

	Excuse me, where is the Finlandia Hall?






	Kuinka sanotaan suomeksi …?

	How do you say in Finnish ….?






	Hyvää matkaa!

	Have a nice trip!






	Lähetä minulle tekstiviesti!

	Send me a text message!






	Kiitos käynnistä!

	Thank you for your visit!






	Oli hauska tavata!

	It was nice to meet you.






	Tervetuloa uudelleen!

	We look forward to seeing you again!
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Introduction


Tervetuloa oppimaan suomea!


Welcome to learning Finnish!


Complete Finnish is a functional course intended for learners with no previous knowledge of Finnish and for learners who want to refresh and consolidate their Finnish. It aims to teach you to communicate in Finnish and to use the language for a given purpose, in a practical way. As far as possible the language used in the dialogues reflects the language used by native speakers in standard spoken Finnish. More colloquial registers are also covered.


The language is taught in a cultural context as part of everyday life in Finland. The aim is to familiarize you with the Finns, their customs, the climate and the country and how the Finns live.


The dialogues reflect the kind of language appropriate to the subject of each unit. Therefore it is also necessary for you to learn to deduce the meaning of what is being said or to try and get the gist of the conversation as you would do in real life. It is impossible to know all the words and you can try and guess from the context. There is a vocabulary section with the new words after each dialogue. See the section How to use Complete Finnish for ideas.


You have already come across the sections Only got a minute? and Only got five minutes?. These short summaries are for you to dip into. The first five units form a survival package. They give a basic introduction to the kind of language you need when you visit the country. Unit 1 covers introductions and greetings, which can be used by an occasional visitor to the country.


The grammar and language patterns are introduced as and when they come up. It is up to you to determine the speed at which you advance through the course. At the end of the course you should be able to communicate in most everyday situations in Finland or when talking to Finns around the world.


The emphasis is on the communicative aspect of the language. There are many phrases in the first five units which are best learnt as phrases. The grammar explaining the structure of the phrases has been left to later units.


The Finnish language is an inflectional language, which means that endings are added to words to change the meaning or function of the word. The vocabulary bears little resemblance to other major world languages. Learning vocabulary is vital for good communication. It is good to develop your own way of learning vocabulary based on your own learning style and learning strategies. Test yourself using lists, post-it notes or flash cards. Finnish has many loan-words from other languages particularly, now, from English. See the section on loan-words later in the Introduction.


Finnish is one of the two official languages of Finland with about 5 million speakers. The other is Swedish which is spoken by about 5 per cent of Finns as their first language. There are about 250 000 Finns in Sweden, many of whom speak Finnish as their mother tongue. Estonian and Hungarian are the nearest major linguistic relatives to Finnish.


Finnish belongs to the Finno-Ugrian language group. There are also several Finnic languages spoken in the western parts of Russia.
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How to use Complete Finnish



Here are some ideas, but you know best how you learn, so follow your own system. Read the introduction in English at the beginning of each dialogue before you read or listen to the dialogue to give you the context. The dialogues marked with [image: ] appear on the audio which accompanies this course. To develop a good knowledge of pronunciation, you are strongly advised to use the audio if possible. The accompanying audio content for this book is available to buy in store or online.


Listen to the dialogue, once or twice. Then study the dialogue. The vocabulary after the dialogue gives you the meanings of the new words and the main phrases. Words from all units can be found in the Finnish–English vocabulary at the end of the book. There is also an English–Finnish vocabulary.


There are several dialogues in each unit. After the dialogues you will find explanations of the new material as well as useful facts connected with the subject matter of the dialogues. There are also new words in these sections. Learning these words is optional and up to you: these are additional words, which might be useful when visiting Finland or talking to Finns.


Grammatical points are explained as they appear. There are tables for learning the full conjugation of verbs, and paradigms of nouns, adjectives and pronouns. How you absorb the grammar is up to you. The vocabulary section gives the main inflectional parts of each new word.


When you feel confident with the material in the unit, you can check your understanding by completing the tasks in the Harjoitellaan! Let’s practise! section. The exercises are designed mainly to practise communication, but there are also some grammar exercises.


To complete the unit there is a further text with a vocabulary, which can be used as additional material on the subject and as a comprehension piece. Finally, there are Ten things to remember from the unit.


These are only suggestions for using the course. You can vary the learning methods to suit your own needs.


The audio contains selected material from the units and the exercises. The course can be used without the audio, but in this case you should try to listen to Finnish spoken by native speakers whenever possible. Reading aloud helps you to increase your confidence in pronunciation. Try to use Finnish whenever you get a chance.


To optimize your learning try and create a learning environment that makes you feel relaxed. Set yourself realistic goals. You don’t need any magic to learn Finnish, just a little bit of that famous Finnish characteristic sisu (guts, perseverance – whatever you’d like to call it) and a little bit of hard work. Hiljaa hyvä tulee as the Finns say: Slowly does it!


Symbols and abbreviations






	[image: ]

	This indicates that the audio can be used for the following section.







Abbreviations used in this book are: adj. = adjective, adv. = adverb, n. = noun, part. = participle, cond. = conditional, neg. = negative, gen. = genitive, coll. = colloquial.
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General remarks about Finnish


Finnish is a phonetic language. Each sound is represented by one letter and each letter represents only that one sound (see later for nk and ng). There are eight letters for vowels in Finnish:
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and 13 letters for consonants:
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The consonants b, c, f, w, x and z appear in words of foreign origin.


All the vowels can appear in short or long form.


For example u or uu, a or aa, etc.


The consonants can also be long or short. This means they can appear single or double – k or kk, t or tt, p or pp. When the consonants appear in double, they belong to two different syllables: kuk-ka, tyt-tö, pap-pi (- indicates syllable division). The consonants d, h, v and j usually appear in the short form, that is singly.


It is important to distinguish between the short and the long forms. The number of vowels and consonants is important as you can see from these examples:






	tuli

	fire






	tuuli

	wind






	tulli

	customs







Finnish has no gender


There is no separate feminine, masculine or neuter gender. The pronoun hän means both she and he.


Finnish has no article


The difference between, for example, a flower and the flower is expressed for instance by the word order.


For example (kukka flower, pöydällä on the table):






	Kukka on pöydällä.

	The flower is on the table.






	Pöydällä on kukka.

	There is a flower on the table.







Note the word order. The known, i.e. the equivalent of the English word with a definite article, is at the beginning of the sentence, while the equivalent of the indefinite a flower is placed later in the sentence.


Stress


The main stress is on the first syllable. The stress is not marked in writing, but here the stressed syllable is shown in bold:






	
Suomi, Helsinki, sisu, sauna

	Finland, Helsinki, determination, sauna







In a compound word the first syllable of the second component is also stressed:






	
ostoskeskus, pankkikortti, huoltoasema

	shopping centre, bankcard, service station







In longer words a secondary stress is on the third or sometimes the fourth syllable.






	
suomalainen, helsinkiläinen

	Finnish, an inhabitant of Helsinki







Syllable division


Syllable division marks the natural break in the word. Knowing how the words divide into syllables can be a good learning tool. When you know where the syllables divide you can divide a word into its natural sections. This makes pronouncing longer Finnish words easier. Syllable division also helps you to acquire a natural speech rhythm. The hyphen is used below to indicate the syllable division. Normally syllables are only marked in books meant for children to learn to read from or when a word is split at the end of a line.


Finnish words divide into syllables:


BEFORE ONE CONSONANT
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BETWEEN TWO CONSONANTS


[image: ]


BEFORE THE LAST CONSONANTS IN A GROUP OF THREE
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BETWEEN TWO VOWELS THAT DO NOT FORM A DIPHTHONG


(see below for the list of diphthongs)
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A syllable which ends in a consonant is called a closed syllable. A syllable which ends in a vowel is called an open syllable.
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Harjoitellaan! Let’s practise!




  1 Divide the words into syllables in the sentences below. Practise reading them out loud, paying particular attention to the stress.






	
a Olen suomalainen.

	
I am Finnish.






	
b Asun Joensuussa.

	I live in Joensuu.






	
c Puhun suomea.

	I speak Finnish.






	
d Olen töissä tietokonefirmassa.

	I work in a computer firm.












  2 Divide the words below into syllables and practise saying them.




a Suomen Yleisradio


b Koskenkorva


c Martti Ahtisaari


d Nokia


e marimekko


f Aarikka


g Alko


h Helsingin Sanomat


i Kansallismuseo


j televisio


k Kone


l mannerheimintie
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Ääntäminen Pronunciation



Vokaalit The vowels



Here are the Finnish vowels:
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All approximations of the sounds are given as in standard Southern British English. The sounds are best learnt from a native speaker or from the audio which accompanies this book. Listen carefully to the sounds on the audio. Whenever possible practise pronunciation with a native speaker. Reading aloud can increase your confidence. If possible, record your own voice and compare your pronunciation to that of a native speaker. Pay particular attention to the short and long vowels and the single and double consonants.


The long vowel is a continuous sound, where the two vowels glide into one. (e.g. a + a > aa). The length of the sound is important.


Comparisons in English are given, as guidelines only, where there is a close enough approximation to the Finnish sound.
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Vowels also appear in set combinations. These are called diphthongs. They are two vowel sounds pronounced one after the other as a continuous sound. They always belong to the same syllable.
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Konsonantit Consonants



There are 13 consonants in Finnish. Many of them sound similar to English consonant.


Notice however the consonants k, p, t are pronounced without aspiration (an explosion of air at the end of the sound). To practise this hold a piece of paper in front of your mouth and say the sounds k, p, t, in such a way that you do not make the paper flutter. Listen to the pronunciation on the audio or imitate a native speaker.


Consonants appear in short and long form. The short form is represented by one consonant and the long form by two consonants. The long form of the consonant kk, pp, tt, etc. always divides into two different syllables. For instance kuk-ka, tyt-tö, kaup-pa. Make sure you say them both. There is a very slight break between them. The first of the pair of consonants finishes a syllable and the second begins the next syllable.
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s as in stereo. s is a slightly hissing s in Finnish.
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The following consonants normally appear only in short form.


d as in door






	 

	 






	video

	video






	radio

	radio







h as in hello






	 

	 






	
hei!

	hi!






	mihin aikaan?

	at what time?







h in front of a consonant sounds slightly stronger, because it is followed by the syllable break:






	lehti

	leaf; newspaper







v as in video






	 

	 






	hyvää viikonloppua!

	Have a nice weekend!






	
vai niin!

	Is that so?







j as in yes






	 

	 






	
joo, joo

	yes, yes






	
joulu

	Christmas







nk and ng represents a nasal sound. The sound is represented by nk when it is short and ng when it is long. The two letters represent just one sound, cf. English singing.
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Listen to the audio and get a native Finnish speaker to help you with the pronunciation, if possible. The guidelines given above can only be approximations. Examples are given in English only when a similar sound or a combination of sounds exist in English.


Vieraskieliset konsonantit Non-native consonants
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These consonants appear mainly in loan-words. There are a lot of new loan-words in Finnish from English. Older loan-words come from Swedish and some from German. There are also words of Latin and Greek as well as Russian origin in Finnish. Many of the Greek and Latin loan-words are translation loans. For example: international = kansainvälinen (lit. between nations).
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z pronounced as ts






	 

	 






	
zeniitti

	zenith






	
zoom-objektiivi

	zoom lens







but often also written as ts






	 

	 






	jazz or jatsi

	jazz






	pizza or pitsa

	pizza







The Swedish å appears in proper names and place names. It is pronounced like a Finnish long oo.






	
Åke

	man’s name






	
Åbo

	Swedish name of Turku






	
Åland

	Swedish name of Ahvenanmaa







The consonant d appears in inflected forms of Finnish words as a variant of t, e.g. sade rain, but at the beginning of a word it is usually a sign of a loan-word.






	
demokraatti

	democrat






	
dialogi

	dialogue






	
dollari

	dollar
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Harjoitellaan! Let’s practise!





  3 Here are some place names in Finland. Practise dividing them into syllables, pronouncing them and listening to the stress.
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  4 Practise pronouncing the names of the following seas and provinces. Divide into syllables and pay attention to the stress.
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Tärkeimmät fraasit Survival phrases



Here are some ‘survival phrases’ to practise:


QUICK VOCAB


Anteeksi, en ymmärrä. Sorry, I don’t understand.


Puhukaa hitaasti, olkaa hyvä! Speak slowly, please.


Kuinka sanotaan suomeksi …? How do you say … in Finnish?


En ole suomalainen. I am not Finnish.


Anteeksi, en tiedä. Sorry, I don’t know.


Puhutteko englantia? Do you speak English?


Mikä tämä on? What is this?


Sukunimiä Surnames


Here is a list of some common Finnish surnames. Practise pronouncing them. You can also practise any other Finnish names you know.
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Here are names of some famous Finns to practise your pronunciation on:
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Lainasanoja Loan-words


Here are some loan-words. Say them and try to guess what they mean.
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Aakkoset The alphabet







	a

	aa






	b

	bee






	c

	see






	d

	dee






	e

	ee






	f

	äf






	g

	gee






	h

	hoo






	i

	ii






	j

	jii






	k

	koo






	l

	äl






	m

	äm






	n

	än






	o

	oo

	



	








	p

	pee






	q

	kuu






	r

	är






	s

	äs






	t

	tee






	u

	uu






	v

	vee






	w

	kaksois-vee






	x

	äks






	y

	yy






	z

	tset






	å

	ruotsalainen oo






	ä

	ää






	ö

	öö







The letters are followed by their names. Using the names of the letters, spell your own name. You might need to do that, especially if your name is difficult for the Finns to say. Also practise spelling your address or email address. For example, if your name is Sharon Davies, you would spell it:
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Try a few more:






	Steve Smith

	Jean Perkins






	Mary MacDonald

	Eric Young







Steve.Smith@google.com Steve piste Smith ät google piste com




1
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Hauska tutustua
Nice to meet you


In this unit you will learn




• to say who you are


• to say what nationality you are


• to introduce people to each other


• some common Finnish greetings
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Hei. Olen … Hello, I am …



These people are on a Finnish language course in Finland. Each person gives a short introduction, telling the others who they are, what nationality they are and which languages they speak. Jukka is the teacher.
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QUICK VOCAB


hei hello


olen I am


suomalainen Finnish, a Finn


puhun suomea ja ruotsia I speak Finnish and Swedish


ja and


englantilainen English, an Englishman (or -woman)


puhun englantia I speak English


ruotsalainen Swedish, a Swede


puhun ruotsia I speak Swedish


venäläinen Russian, a Russian


puhun venäjää ja ranskaa I speak Russian and French


ranskalainen French, a Frenchman (or -woman)


puhun ranskaa ja espanjaa I speak French and Spanish


saksalainen German, a German


puhun saksaa I speak German


meksikolainen Mexican, a Mexican


intialainen Indian, an Indian


puhun hindiä I speak Hindi
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Insight


The word englantilainen English refers to a person or thing from England, e.g. Olen englantilainen. I am English. Rolls Royce on englantilainen. Rolls Royce is English. The phrase for I speak English is Puhun englantia. The basic form of the name of the language is englanti, the ending -a is the case ending needed here for the object.


The basic form of the word is the form you will find in the dictionary: englanti, the word for English, the language. It is called the nominative case in Finnish, e.g. this form can be the subject of the sentence. If the word is in a sentence where it is not the subject, but for example the object, i.e. I speak (English) in Finnish the word englanti is linked to the word I speak and has to have an ending which makes it link with the verb. In this sentence the ending is -a (known as the partitive case). Puhun englantia. More about the cases and their functions to follow.


For more information on names of all countries, capitals and nationalities in Finnish go to http://www.kotus.fi/index.phtml?s=2354.


To find out the word for your nationality in Finnish visit the free dictionary www.ilmainensanakirja.fi.
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Mitä kuuluu? How are you?



Here are three brief informal exchanges. In each the person is asked: How are you?
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	Elke

	Hei. Mitä kuuluu?






	Lars

	Kiitos hyvää. Entä sinulle?






	Elke

	Kiitos hyvää.






	Maria

	Terve.






	Jukka

	Terve. Mitä kuuluu?






	Maria

	Kiitos, ei erikoista.






	Jukka

	Moi! Miten menee?






	Lars

	Kiitos kysymästä, oikein hyvin. Entä sinulla?






	Jukka

	Oikein mukavasti, kiitos.










QUICK VOCAB


Mitä kuuluu? How are you?


Kiitos, hyvää. Fine, thank you.


Entä sinulle? How about you?


Terve! Hello!


kiitos thank you


Kiitos, ei erikoista. All right, thank you. (lit. nothing special)


Moi! Hi!


Miten menee? How are things going?


Kiitos kysymästä. Thank you for asking.


Oikein hyvin. Very well.


Entä sinulla? And with you?


Oikein mukavasti. Very nicely.
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Insight


Mitä kuuluu? is more formal than Miten menee? Hei!, Terve! and Moi! are all informal.
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Anteeksi, en ymmärrä Sorry, I don’t understand



Alistair is a Scottish businessman. He knows some Finnish, but he has forgotten what Mitä kuuluu? means.
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	Mikko

	Hei Alistair!






	Alistair

	Hei Mikko!






	Mikko

	Mitä kuuluu?






	Alistair

	Anteeksi, en ymmärrä. Hitaasti, ole hyvä!






	Mikko

	M-i-t-ä k-u-u-l-u-u?






	Alistair

	Ahaa. Nyt ymmärrän. ‘Mitä kuuluu’ is ‘how are you’!






	Mikko

	Joo.






	Alistair

	Kiitos hyvää. Entä sinulle?






	Mikko

	Kiitos hyvää.










QUICK VOCAB


anteeksi sorry/excuse me


En ymmärrä. I don’t understand.


hitaasti slowly


ole hyvä please


ahaa oh, I see


nyt now


ymmärrän. I understand.


joo yes


Oletteko skotlantilainen? Are you Scottish?



Here are four short exchanges enquiring about nationality. Dialogues 1 and 2 use the formal address and 3 and 4 the informal address.
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	David  Smith

	Oletteko suomalainen?






	Jukka  Virtanen  

	Olen.






	David Smith

	Puhutteko englantia?






	Jukka Virtanen

	Puhun vähän.






	

	






	Jukka Virtanen

	Oletteko englantilainen?






	Alistair Bruce

	En, olen skotlantilainen.






	Jukka Virtanen

	Puhutteko suomea?






	Alistair Bruce

	Ymmärrän vähän.






	

	






	Vera

	Oletko suomalainen?






	Jukka

	Olen.






	Vera

	Puhutko englantia?






	Jukka

	En puhu.






	

	






	Jukka

	Oletko englantilainen?






	Eileen

	En, olen skotlantilainen.






	Jukka

	Puhutko suomea?






	Eileen

	Joo, puhun vähän.










QUICK VOCAB


Oletteko? Are you? (formal and plural)


olen I am


Puhutteko? Do you speak? (formal and plural)


puhun I speak


vähän a little


skotlantilainen Scottish


ymmärrän I understand


Oletko? Are you? (informal and singular)


Puhutko? Do you speak? (informal and singular)


En puhu. I don’t speak.


joo yes


Saanko esitellä? May I introduce?



Finns often introduce themselves by telling you their name and saying Hei! hello. If, however, the situation is formal, start by saying your full name and then the appropriate greeting for the time of day. Hauska tutustua or Hauska tavata means pleased to meet you. Hyvää päivää means good day.




– Mikko Virtanen. Hyvää päivää.


– Leena Mäkinen. Hyvää päivää. Hauska tutustua.


– Hauska tutustua.





In formal situations Finns shake hands when they are first introduced. At subsequent meetings this formality is usually dropped, unless there has been a long interval between meetings. Young people have more or less dispensed with the custom of a handshake, but they do shake hands when introduced to an older person. Friends often greet each other with poskisuukko a kiss on the cheek or halaus a hug.


When you are introducing people to each other in a formal situation use the phrase:






	Saanko esitellä …

	May I introduce …







and the names. For example, if you want to introduce Leena Virtanen and Alistair Kelly to each other:


Saanko esitellä: Leena Virtanen – Alistair Kelly.


If the situation is informal, you can say:


Tässä on Leena Virtanen – Alistair Kelly.


Tässä on means here is or this is. If the situation is very informal use first names only. This is always so with young people and children. If you want to know the name of a child, you can ask:






	Mikä sinun nimi on?

	What is your name?







Tervehdyksiä Greetings



Hyvää huomenta, good morning, is the first greeting of the day. Answer by saying hyvää huomenta or huomenta. Any other time of the day you say hyvää päivää (lit. good day). Answer by saying hyvää päivää or päivää.


For a less formal greeting you can say hei or terve or moi. These short greetings are used by everybody in everyday encounters. Greeting in the afternoon is hyvää iltapäivää good afternoon, in the evening hyvää iltaa good evening and when going to bed hyvää yötä good night. All these can be answered by repeating the greeting or the second half of it. Sometimes the word hyvää is left out, as in English, and you can say huomenta morning. This is very informal.


When leaving say näkemiin goodbye. Literally it means until we meet again, like the French ‘au revoir’ or German ‘auf Wiedersehen’.


For an informal bye you can say hei! or hei hei!, moi! or moi moi! You also hear other versions of informal leave taking, for example heippa! bye the byes or hei sitten! bye then.


Kiitoksia paljon! Many thanks!



Kiitos means thank you. You can also say kiitos paljon thank you very much or kiitoksia paljon many thanks or paljon kiitoksia many thanks. Kiitoksia is the plural form of kiitos.


When passing something to someone say olkaa hyvä or ole hyvä here you are/please. Olkaa hyvä is the formal and the plural. You would use it talking to a stranger and in all formal situations, for example in shops and restaurants. It is also the plural, so use it when addressing more than one person. Ole hyvä is the familiar form and it is used when talking to a friend or a child. The literal meaning of ole hyvä is be good.


Ole hyvä! and Olkaa hyvä! also mean you are welcome (in the American sense of ‘it’s nothing’ or ‘don’t mention it’):






	Kiitos.

	Thank you.






	Ole hyvä/Olkaa hyvä.

	You are welcome.







Mitä kuuluu? How are you?



The standard question for How are you? is Mitä kuuluu? If you are fine, the answer is Kiitos, hyvää fine, thank you or Kiitos, ei erikoista (lit. thank you, nothing special). This standard answer is equivalent to the English non-committal I am fine, thank you.


If you want to continue by asking the other person how they are, say: Entä sinulle? How about you? (Entä teille? – formal or plural), to which they might answer for example: Kiitos hyvää.


Another phrase for How are you? is Miten menee? (lit. How are things going?). The answer to this is Kiitos, hyvin Well, thank you, Kiitos, mukavasti Nicely, thank you or Kiitos, ei hassummin Not too bad, thank you. If you want to continue by asking how the other person is, notice the phrase here is slightly different: Entä sinulla? How are things with you?


Oletko suomalainen? Are you Finnish?



When asking a question, start the sentence with an interrogative word i.e. a word that asks a question e.g. kuka? who?, missä? where?, kuinka? how?, milloin?/koska? when?, etc. or with a verb with the question suffix -ko/-kö attached. If you want to ask a question like: Are you? start the question with the verb: e.g. olet and add ko? (the interrogative suffix) which turns olet you are to the question oletko? Are you? (singular).
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Here are some more questions:






	Oletko englantilainen?

	Are you English?






	Puhutko suomea?

	Do you speak Finnish?






	Ymmärrätkö suomea?

	Do you understand Finnish?







Use olet (you are) when talking to one person. This is the familiar form and the singular. It is used when talking to a person you know well.


Olette means you are when talking to more than one person, but it is also the formal address when talking to one person.


Vastauksia kysymyksiin Answers to questions



You can answer the question by using the verb:






	Puhutko suomea?

	Do you speak Finnish?






	Puhun.

	
Yes, I do. (lit. I speak)







or by using a word meaning yes:






	Joo.

	
Yes. (informal)






	Kyllä.

	
Yes. (formal)







Or joo/kyllä and the verb puhun I speak:






	Joo, puhun.

	
Yes, I do. (lit. yes, I speak)






	Kyllä, puhun.

	
Yes, I do. (yes, I speak)







and if the answer is negative:






	Puhutko suomea?

	Do you speak Finnish?






	En.

	I don’t.







or:






	En puhu.

	I don’t speak.







Some more examples:






	Oletko suomalainen?

	Are you Finnish?






	Olen.

	I am.







or:






	En ole.

	I am not.






	En.

	I am not.
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Insight


En can sound a little abrupt particularly to the English ear, but a short answer in Finnish doesn’t mean that it is impolite or rude or dismissive. En contains all information needed.
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The suffix -ko?/-kö? can be used to make a question with different types of words. You can add the suffix to verbs, nouns, adjectives or pronouns. Here are some examples.
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c Adjectives






	suomalainen Finnish

	Suomalainenko? Finnish?/Is it Finnish?/Do you mean it is Finnish?







	Hän on skotlantilainen.

	Skotlantilainenko hän on? He is Scottish, is he?








[image: ]


Notice that the word which asks the question starts the sentence.


There are two versions of the suffix that makes a question: -ko and -kö. You add the suffix -ko to words that contain any of these three vowels: a, o, u. For example: Puhutko? Do you speak? Oletko? Are you?


If the word contains any of these three vowels: ä, ö, y you add the suffix -kö. For example: Ymmärrätkö? Do you understand?


The vowels i and e can appear with both of these groups of vowels, but if they are the only vowels in the word, then the suffix is -kö? Helsinkikö? Do you mean Helsinki?


This is called vowel harmony. More about vowel harmony in Unit 2.


Etunimiä First names



As the Finnish language has no gender, it is not always obvious whether a name belongs to a man or a woman.


Here are some of the most common names. Practise saying them; this will give you confidence in using names when meeting Finns. It is also good practice for your pronunciation. You will find a list of the most common surnames in the pronunciation section.
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Insight


Finns usually have two, sometimes three given first names, e.g. Terttu Marjatta, Ari Olavi. Usually only one is used to address the person. There are also combinations of names, e.g. Marja-Leena, Olli-Pekka. Most Finns celebrate namedays. The University of Helsinki publishes a nameday calendar and most Finnish calendars list namedays. Swedish-speaking Finns have their own nameday calender. The Orthodox calendar is used by Finns of the Orthodox faith. For more information on names visit http://www.etunimet.net/.
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Suomalainen, venäläinen … Finnish, Russian …



The words which denote nationality end in -lainen/-läinen. If you know the name of the country, you can make up the word for a person who comes from that country. For example:


[image: ]


If the word to which -lainen/-läinen suffix is added ends in a consonant, add -i before the ending. The vowel -i- is used to link a foreign word ending in a consonant to a Finnish ending.
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Note that the words for nationalities and the names of languages are written with a small letter in Finnish, except of course at the start of a sentence.


In addition to the word for the national of the country these words are also adjectives or descriptive words. For example:






	vietnamilainen ravintola

	a Vietnamese restaurant






	englantilainen sanomalehti

	an English newspaper






	suomalainen sauna

	a Finnish sauna







You can also add the ending -lainen/-läinen to names of towns or suburbs, in fact to almost any word meaning a place, to make up a word for a person or a thing from that place. Here are some examples:
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Choose the ending -lainen or -läinen using the same rules of vowel harmony as shown above when choosing between -ko? and -kö?


Sinuttelu ja teitittely Informal and formal address



Finnish, like French and German and many other languages, has both the formal and informal address. In other words different forms are used when talking to a stranger and when talking to a person you know well.


Sinä olet you are is like French ‘tu es’ or German ‘du bist’. Use this form when talking to a friend or a child. It is the singular form. Young people always use the informal address amongst themselves.


Te olette you are is like the French ‘vous êtes’ or German ‘Sie sind’. This is the polite form and it is used to address a person you have not previously met, or a person whom you would not normally address by their first name. This form is also the plural, just like in French and German, and it is used when talking to more than one person.


The Finnish word for the informal address is sinuttelu and for the formal teitittely. The tendency in Finland today is towards the informal. Many firms and organizations practise sinuttelu among all the employees or members of the organization by agreement. But if you are not sure which to use, it is always safer to err on the side of formality. If a Finn doesn’t want you to use the formal address they’ll tell you. In the past there were strict rules about who could call whom sinä but today people are very relaxed about it.
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Harjoitellaan! Let’s practise!




  1 You may find yourself in the following situations when you are in Finland.




     a   A Finn has just said something to you, but you didn’t understand him. What would you say to him?


     b   He repeats what he said, but you are still not sure what he means. Ask him to say it slowly.


     c   You have just walked into the hotel dining room to have breakfast. How would you greet those already sitting at the table?


     d   You are sitting at the hotel bar with your friends, but you feel tired and decide to go to bed. How do you say good night to the others?


     e   You are going to introduce two people to each other. Which one of the phrases below would you use?
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     f   You have just been introduced to a Finn. You want to know whether he speaks English. How would you ask?


     g   You have just met a friend in the street. Say hello and ask him how he is.


     h   A friend wants to know how you are, what does he say?


     i   You have just been introduced to a Finn. Tell him that you are pleased to meet him.










  2 Match the names in the list on the left to the nationalities on the right.






	
a Angus MacDonald

	
i englantilainen






	
b Lin Wong

	
ii ruotsalainen






	
c Eusebio Senna

	
iii ranskalainen






	
d Jan van der Haag

	
iv amerikkalainen






	
e Mohamed Magani

	
v skotlantilainen






	
f Jane Brown

	
vi hollantilainen






	
g Ingrid Svensson

	
vii espanjalainen






	
h Mary Lou Parton

	
viii brasilialainen






	
i Juanita Estefan

	
ix japanilainen






	
j Maire Kauppinen

	
x algerialainen






	
k Yosiko Arai

	
xi kiinalainen






	
l Pierre Dupont

	
xii suomalainen












  3 This conversation takes place in the morning. Fill in the missing words.




     Hyvää ________.


     ________. Mitä ________ ?


     Kiitos ________. Entä ________ ?


     Kiitos, ei ________.










  4 Some more situations for you to practise:




     a   You are leaving a group of friends. How would you say goodbye to them?


     b   Somebody has just done you a big favour. Offer them your thanks.


     c   Tell a Finn who you are and what nationality you are.


     d   How would you tell a Finn that you speak English and French?


     e   You are passing your friend a cup of coffee, say here you are.


     f   You have just been asked whether you speak Finnish. Tell the person that you understand a little.










  5 How would the following introduce themselves? Put yourself in their place and say who you are, what nationality you are and which languages you speak.




     a   Juan Ramirez; Mexican; Spanish and English


     b   Catherine Edwards; English; English and German


     c   Monique Pillier; French; French and Spanish


     d   Ingrid Johansson; Swedish; Swedish and English


     e   Tiia Riikonen; Finnish; Finnish and English










  6 Which town do the people described below come from?






	
a turkulainen

	
f rovaniemeläinen






	
b moskovalainen

	
g bristolilainen






	
c berliiniläinen

	
h madridilainen






	
d pariisilainen

	
i hongkongilainen






	
e tukholmalainen

	
j prahalainen












  7 When would you say näkemiin?







  8 Which one of these questions would you use to address a complete stranger?






	Puhutko englantia?

	Puhutteko englantia?












  9 What do you say if you want to say that you are sorry about something? Remember this same phrase also means Excuse me.







10 Rearrange these lines to make up a dialogue.






	
a Hyvää iltaa.

	
c Mitä kuuluu?






	
b Kiitos, hyvää.

	
d Iltaa.
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Vähän lisää… A little bit more …



At the end of each unit there is some extra material. These dialogues are designed to add useful phrases to your vocabulary. There is a vocabulary at the end of the dialogue, but first try to get the gist of the conversation by listening to it and only then check the phrases. This should prepare you for real-life situations where you understand some of the conversation but not all of it. To finish Unit 1 here is a short dialogue.


Hotellissa At a hotel



An Englishman called Steve Smith is booking into a hotel. Vastaanottoapulainen (V) is the hotel receptionist.
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	Steve

	Hyvää päivää.






	V

	Hyvää päivää. Voinko auttaa?






	Steve

	Olen Steve Smith. Varasin huoneen puhelimitse.






	V

	Anteeksi, teidän sukunimenne?






	Steve

	Sukunimeni on Smith.






	V

	Ja etunimenne?






	Steve

	Etunimeni on Steve.






	V

	Hetkinen … Joo, tässä on varaus. Yhden hengen huone. Huone on numero 206, toinen kerros. Tässä on avain, olkaa hyvä ja tervetuloa.






	Steve

	Kiitos.










QUICK VOCAB


Voinko auttaa? Can I help?


varasin I booked


Varasin huoneen. I booked a room.


puhelimitse by phone


teidän sukunimenne your surname


sukunimi surname


sukunimeni my surname


etunimenne your first name


etunimeni my first name


etunimi first name


hetkinen a moment


tässä on here is


varaus reservation


yhden hengen lit. of one person/one person’s


yhden hengen huone single room


huone room


numero number


toinen kerros second floor


tässä here


avain key


tervetuloa welcome


kaksi nolla kuusi 206 (two zero six)
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Ten things to remember




  1 Hei!/Moi!/Hyvää päivää! Hello!/Good day!


  2 Olen… I am… (your name)


  3 Olen… I am… (your nationality)


  4 Anteeksi, en ymmärrä. Sorry, I don’t understand.


  5 Hitaasti, ole hyvä!/Hitaasti, olkaa hyvä! Slowly, please.


  6 Hauska tutustua. Nice to meet you.


  7 Mitä kuuluu? How are you?


  8 Kiitos hyvää. I am fine.


  9 Kiitos. Thank you.


10 Näkemiin. Goodbye.







2
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Tervetuloa!
 Welcome!


In this unit you will learn




• to say where you are from


• to say where you live and work


• to ask someone where someone else is from


• to ask where someone else lives and works





Mistä sinä olet? Where are you from?



When you meet a person, you often want to know where he or she is from and where he or she lives.
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	Tero

	Mistä sinä olet?






	Tiia

	Olen Suomesta.






	Tero

	Mistä kaupungista?






	Tiia

	Olen  Joensuusta.






	 






	Tuula

	Mistä sinä olet?






	John

	Olen Lontoosta.






	Tuula

	Missä sinä asut?






	John

	Asun Lontoossa.






	

	






	Jukka  Virtanen

	Mistä te olette?






	Rory O’Connor

	Olen Dublinista.






	Jukka Virtanen

	Missä te asutte?






	Rory O’Connor

	Asun nyt Liverpoolissa.






	






	Diarmuid  Maguire  

	Mistä te olette?






	Mika  Kauppinen  

	Olen Suomesta.






	Diarmuid Maguire

	Mistä kaupungista?






	Mika Kauppinen

	Olen Kuopiosta.
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QUICK VOCAB


Mistä? Where from? From which…?


Mistä sinä olet? Where are you from? (singular, informal)


sinä you (singular, informal)


Suomesta from Finland


Mistä kaupungista? from which town?


Joensuusta from Joensuu


Lontoosta from London


Missä sinä asut? Where do you live?


asut you live


Missä? Where? In which…?


asun I live


Lontoossa in London


Mistä te olette? Where are you from? (plural, formal)


te you (plural and sing. formal)


Dublinista from Dublin


Missä te asutte? Where do you live?


nyt now


Liverpoolissa in Liverpool


Kuopiosta from Kuopio


Missä sinä asut? Where do you live?



In these dialogues people are asking each other where they work and where they live.
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	Jussi

	Missä sinä asut?






	Sinikka

	Asun Mikkelissä. Entä sinä?






	Jussi

	Asun Kouvolassa.






	Sinikka

	Missä sinä olet työssä?






	Jussi

	Olen työssä postissa. Entä sinä?






	Sinikka

	Olen työssä toimistossa.






	 






	Arto

	Missä sinä asut?






	Arja

	Asun Vaasassa. Missä sinä asut?






	Arto

	Asun Porissa.






	Arja

	Missä sinä olet työssä?






	Arto

	Olen työssä tietokonefirmassa. Entä sinä?






	Arja

	Olen työssä yliopistossa.






	 






	Kaija

	Missä te asutte?






	Seppo

	Me asumme Jyväskylässä.






	Kaija

	Missä te olette työssä?






	Seppo

	Minä olen työssä pankissa ja vaimoni on työssä supermarketissa.






	 






	Olli

	Missä te asutte?






	Merja

	Asumme Lieksassa.






	Olli

	Missä te olette työssä?






	Merja

	Minä olen työssä sairaalassa ja mieheni on työssä museossa.










QUICK VOCAB


Mikkelissä in Mikkeli


Entä? How about?


Kouvolassa in Kouvola


Missä sinä olet työssä? Where do you work? (lit. where are you in work?)


olen työssä I work


postissa in a post office


toimistossa in an office


Vaasassa in Vaasa


Porissa in Pori


tietokonefirmassa in a computer firm


yliopistossa in a university


me asumme we live


Jyväskylässä in Jyväskylä


pankissa in a bank (pankki bank)


vaimoni my wife (vaimo wife)


supermarketissa in a supermarket (supermarket supermarket)


Lieksassa in Lieksa


sairaalassa in a hospital (sairaala hospital)


mieheni my husband (mies husband/man)


museossa in a museum (museo museum)
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Hei! Olen Heidi Hello! I am Heidi



Heidi, Marja-Leena, Petri and Liisa introduce themselves and talk a little bit about themselves.
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QUICK VOCAB


Hämeenlinnasta from Hämeenlinna


Heinolassa in Heinola


Hyvää päivää good day


Helsingistä from Helsinki


Käpylässä in Käpylä (a district of Helsinki)


kirjastossa in a library (kirjasto library)


Espoossa in Espoo


Vaasasta from Vaasa


Tampereella in Tampere


arkkitehti architect


Hyvää päivää Good day!
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	Petri

	Olen Petri Heiskanen. Olen helsinkiläinen. Asun Töölössä. Olen työssä Espoossa. Olen insinööri. Olen työssä öljyfirmassa. Puhun suomea, ruotsia ja englantia. Puhun paljon englantia työssä. Opiskelen venäjää ja saksaa.






	Liisa

	Hyvää päivää. Olen Liisa Turunen. Olen kotoisin Savonlinnasta. Asun nyt Imatralla, mutta olen työssä koulussa Lappeenrannassa. Opetan englantia. Mieheni on myös opettaja. Hän opettaa kemiaa ja matematiikkaa.










QUICK VOCAB


helsinkiläinen a person from Helsinki


Töölössä in Töölö (a district of Helsinki)


insinööri engineer


öljyfirmassa in an oil company (öljyfirma oil company)


paljon much, a lot of


opiskelen I study


opiskelen venäjää I study Russian


kotoisin by birth, originally


Savonlinnasta from Savonlinna


Lappeenrannassa in Lappeenranta


Imatralla in Imatra


koulussa in a school (koulu school)


opetan englantia I teach English


myös also


opettaja teacher


hän opettaa kemiaa he teaches chemistry (kemia chemistry)


ja matematiikkaa and mathematics (matematiikka mathematics)


http://fi.wikipedia.org/wiki/Luettelo_Suomen_kaupungeista provides a list of all Finnish towns and the geographical location.
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Insight


Finnish uses endings to express many of the things that are expressed with prepositions in English (e.g. in, to, from, etc.). These endings are called case endings. A typical feature of the Finnish language is to change the meaning of a word by adding a suffix or a case ending.
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Missä? Where? Mistä? Where from?



In this unit we look at the use of some cases of Finnish which are used to indicate where something is. You will learn how to say that something or someone is in a place and something or someone comes from a place. You have seen many examples of these new endings in the dialogues in this unit and now you can examine them in more detail.


The case ending -ssa/-ssä


To express where something or someone is, the ending-ssa/-ssä is used. This ending often corresponds to the English prepositions in or at. The name of this case is the inessive case.
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The case ending -sta/-stä


To express where something or someone is from, the ending -sta/-stä is used. This ending corresponds to the English preposition from or out of. This case is called the elative case.
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But first we will take a closer look at the system of vowel harmony, which was touched upon in Unit 1.


Vokaaliharmonia Vowel harmony



The Finnish language has a feature called vowel harmony. This means that the following groups of vowels do NOT appear within one word.
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This means that there are two versions of any case endings which contain one of these vowels.


-ssa and -sta are added to words which have one or any combinations of the vowels a/o/u in them.


Porissa, Suomessa, Kuopiosta, Lontoosta


-ssä and -stä are added to words that contain one or any combination of the vowels ä/ö/y in them.


Käpylässä, Jyväskylässä, Jämsästä, Töölöstä


The vowels e and i can appear with either of the two vowel groups. But if the word contains only vowels e and/or i, then the ending added is -ssä and -stä. For example:


Helsingissä, Mikkelissä


For compound words choose the ending according to the vowels in the last part of the compound word.


Hämeenlinnassa, Kankaanpäässä


Here are some more examples. Look at the endings and consider in each case why the ending is -ssa or -ssä, -sta or -stä.
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The -ssa/-ssä ending (the inessive case) is used to express location in a country, in a town or generally in a place. In English the same thing is usually expressed with the prepositions in or at. Notice also that the case ending is at the end of the word and a part of it, unlike in English where the preposition is in front of the word and separate from it.


The -sta/-stä ending (the elative case) is used to express something coming from a place or out of a place. For example from a country, from a town, out of a house, etc. This is often expressed in English with the prepositions from or out of.


Both of these cases also have other functions, but here we are looking at them as expressions of place or location.


The case endings -lla/-llä and -lta/-ltä


Another pair of endings is also used with some Finnish place names to say where something is or where it is from.


These case endings are: -lla/-llä (the adessive case) and -lta/-ltä (the ablative case).


These cases are generally used to express that something is on something and comes off something. Like the cases above they have other functions in the language. We also look at them here in their function to express place and location. All these four cases (-ssa/-ssä,-sta/-stä,-lla/-llä,-lta/-ltä) are also known as locative cases.


The -lla/-llä ending is used, for example, with street names to say something or someone is in or on that street:






	Asun Töölönkadulla.

	I live in Töölönkatu.






	Stockmann on Aleksanterinkadulla.

	
Stockmann’s is in Aleksanterinkatu.







or in a square or market place:






	Olin Kauppatorilla.

	I was at the Kauppatori market.







As you have seen above, the usual ending to say that something or someone is in a geographical place is -ssa/-ssä.


There are however a number of Finnish place names that use the ending -lla/-llä to mean in that town, village or other location. There are no hard and fast rules for this. You have to do what the natives do, but here are some of the main Finnish towns which use the ending -lla/-llä to express in and -lta/-ltä from that town.
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With almost all foreign place names, both towns and countries as well as the continents, the usual ending is -ssa/-ssä for in and -sta/-stä for from. For example:
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One exception here is Venäjä Russia. In Russia is Venäjällä and from Russia Venäjältä.


When you add Finnish case endings to foreign words which end in a consonant, you need a link vowel -i- and then the appropriate case ending.


Here are some examples:
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Konsonantinvaihtelu Consonant gradation



Another important feature of Finnish is konsonantinvaihtelu the consonant gradation. This means some consonants change when certain endings are added.


Some Finnish consonants are subject to change when a previously open syllable (a syllable that ends in a vowel) is closed (ends in a consonant), i.e. when a consonant is added to the end of a syllable.


Therefore this happens with the endings -ssa/-ssä, -sta/-stä, -lla/-llä, -lta/-ltä and -t (nominative plural), -n (genitive singular).


In all of these the first consonant of the case ending is added to the last existing syllable of the word. If you recall syllables always divide between two consonants.


The main consonant changes


[image: ]


The main consonants which undergo these changes are k, p and t and the double consonants kk, pp and tt. Also combinations of consonants containing these consonants can change.


Vokaali ‘-i’ muuttuu vokaaliksi ‘-e’ Vowel ‘-i’ changes to vowel ‘-e’


The final -i in some words, for example Suomi, changes into -e before some case endings. Suomessa in Finland, but there is no change in Ruotsi Sweden and Ruotsissa in Sweden.


As this only happens with some words, it is a good idea to learn which ones do and which ones don’t change. The changes of vowels and consonants are indicated in the vocabulary.


The final -i does not change in words that are longer than two syllables, for example: Englannissa, Skotlannissa.


These special features of Finnish can take a little getting used to. Remember, communication is the most important function of language. Small grammatical mistakes do not matter if you are making yourself understood.
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Harjoitellaan! Let’s practise!




  1 Introduce yourself to a group of Finns. Say who you are and where you are from (which country and which town).







  2 These foreigners are going to introduce themselves in Finnish. Put yourself in their place and say who you are and where you come from, which country and which town.




     a   Bill: Skotlanti, Aberdeen


     b   Mike: Kanada, Toronto


     c   Sarah: Britannia, Lontoo


     d   Pete: Australia, Melbourne










  3 Say where you work. (You might need a dictionary here or you might need to check the vocabulary section at the end of this book.)
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  4 You have been introduced to a Finn. Ask him the following questions:




     a   where he is from.


     b   where he lives.


     c   where he works.










  5 Here are some Finns and their workplaces. Use the information to answer the question: Missä hän on työssä? Where does he/she work?




     Example: Leena – toimisto. Leena on työssä toimistossa.


     a   Mirja: pankki


     b   Kari: autokauppa (car showroom)


     c   Mika: tavaratalo (department store)


     d   Jouko: hotelli


     e   Tiina: ravintola (restaurant)


     f   Pekka: kirjasto


     g   Ake: supermarket


     h   Jussi: posti










  6 Here are some place names. Use them in the following sentence: Olin lomalla… I was on holiday in… Example: Viipuri ja Helsinki: Olin lomalla Viipurissa ja Helsingissä.




     a   Joensuu ja Kuopio:


     b   Rovaniemi ja Inari:


     c   Loviisa ja Porvoo:


     d   Turku ja Tampere:


     e   Jyväskylä ja Oulu:


     f   Hämeenlinna ja Joensuu:


     g   Lappeenranta ja Imatra:


     h   Hamina ja Kotka:










  7 Complete the following statements:




     The question is Mistä sinä olet? Where are you from?


     a   Olen _______ (Lontoo)


     b   Olen _______ (Milano)


     c   Olen _______ (Salo)


     d   Olen _______ (Jyväskylä)


     e   Olen _______ (Järvenpää)


     f   Olen _______ (Kemi)


     g   Olen _______ (Tampere)










  8 Complete the following sentences to say I am from…:




     a   Olen _______ (Saksa)


     b   Olen _______ (Ranska)


     c   Olen _______ (Kanada)


     d   Olen _______ (Brasilia)


     e   Olen _______ (Nigeria)


     f   Olen _______ (Pakistan)


     g   Olen _______ (Australia)
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  9 Complete the following sentences by adding the name of the town to the answer.




  Missä sinä asut?    Where do you live?












	Asun _______

	(Helsinki)






	Asun _______

	(Joensuu)






	Asun _______

	(Tampere)






	Asun _______

	(Lontoo)






	Asun _______

	(Moskova)






	Asun _______

	(Milano)
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10 Jukka introduces himself. Answer the questions below using the information in the text.


Hei, olen Jukka Kolehmainen. Olen kotoisin Lieksasta. Asun nyt Joensuussa. Olen tietokoneinsinööri. Olen työssä postissa.




  a Where is Jukka from?


  b Where does he live?


  c What is his profession?


  d Where does he work?










11 Tell a Finn you speak some Finnish.







12 Here are some workplaces. Match the Finnish with the English equivalent.






	
a toimisto

	
i computer firm






	
b pankki

	
ii factory






	
c kirjasto

	
iii university






	
d koulu

	
iv office






	
e supermarket

	
v department store






	
f sairaala

	
vi bank






	
g yliopisto

	
vii library






	
h tietokonefirma

	
viii school






	
i tehdas

	
ix supermarket






	
j tavaratalo

	
x hospital












13 Complete this dialogue by filling in the missing lines of conversation as prompted (sinä = you).
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	Sinä

	(Ask: where are you from?)






	Saara

	Olen Joensuusta.






	Sinä

	(Ask: where do you work?)






	Saara

	Olen työssä hotellissa.






	Sinä

	(Ask: where is the hotel?)






	Saara

	Se on keskustassa. (in the centre)







	Sinä

	(Ask: do you live in Joensuu?)






	Saara

	Joo, asun.












14 You have just met a Finn. You know Finland quite well.




     a   Ask her which town she is from.


     b   She tells you En ole kaupungista. What has she told you?








QUICK VOCAB


Suomen suurimmat kaupungit the largest towns in Finland


lääni administrative region cf. UK county


Etelä-Suomen lääni administrative region of the South of Finland


Länsi-Suomen lääni administrative region of the West of Finland


Itä-Suomen lääni administrative region of the East of Finland


Oulun lääni administrative region of Oulu


Lapin lääni administrative region of Lapland


Ahvenanmaa Aland (autonomous region)


More about Finnish regions can be found at http://virtuoosi.pkky.fi/vilma/yleista/laanit.htm
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Vähän lisää… A little bit more…



The following discussion takes place in the bar of a hotel in Helsinki. Read through it and listen to it trying to follow the gist of the conversation. Don’t worry if you don’t understand every word, there is a vocabulary with phrases at the end. Imagine you are eavesdropping on the conversation and, like in a real life situation, you understand some things and guess others. It is good to prepare yourself for situations like this in the real world outside a text book.


Baarissa At the bar
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	Steve

	Hyvää iltaa. Olen Steve Smith.






	Ari

	Iltaa. Minä olen Ari Kauppinen. Hauska tutustua.






	Steve

	Hauska tutustua.






	Ari

	Oletko Helsingissä ensimmäistä kertaa?






	Steve

	Joo, olen. Olen täällä työmatkalla.






	Ari

	Sinä puhut oikein hyvin suomea. Missä sinä opit suomea?






	Steve

	Minä opiskelin suomea kielikoulussa Lontoossa.






	Ari

	No, pidätkö Helsingistä?






	Steve

	Joo. Helsinki on oikein mukava kaupunki. Asutko sinä Helsingissä?






	Ari

	En, minä asun Joensuussa.






	Steve

	Oletko sinä kotoisin Joensuusta?






	Ari

	Joo, olen. Olen täällä Helsingissä työmatkalla. Mistä sinä olet kotoisin?






	Steve

	Minä olen Brightonista, Etelä-Englannista.






	Ari

	Asutko sinä siellä?






	Steve

	En asu nyt, olen työssä Lontoossa ja asun Etelä-Lontoossa.






	Ari

	Missäpäin Etelä-Lontoota sinä asut?






	Steve

	Asun Dulwichissa. Anteeksi, sinä sanoit, että olet Joensuusta. Missäpäin Suomea Joensuu on?






	Ari

	Se on Pohjois-Karjalassa, Itä-Suomessa.










QUICK VOCAB


hyvää iltaa good evening


iltaa evening


hauska tutustua nice to meet you


ensimmäistä kertaa… for the first time…


työmatkalla on a business trip (työmatka business trip)


Sinä puhut oikein hyvin suomea. You speak Finnish very well.


Missä sinä opit suomea? Where did you learn Finnish?


Minä opiskelin suomea. I studied Finnish.


kielikoulussa at a language school


no well


Pidätkö Helsingistä? Do you like Helsinki?


joo yes


mukava pleasant, nice


Oletko sinä kotoisin…? Are you originally from…?


täällä here


Brightonista from Brighton


Etelä-Englannista from southern England


siellä there


Missäpäin Lontoota/Suomea…? Whereabouts in London/in Finland…?


Anteeksi, sinä sanoit, että… Excuse me, you said that…


Pohjois-Karjalassa in Northern Karelia


Itä-Suomessa in Eastern Finland
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Ten things to remember




  1 Missä sinä asut? Where do you live?


  2 Asun Suomessa. I live in Finland.


  3 Mistä sinä olet? Where are you from?


  4 Olen Lontoosta. I am from London.


  5 Missä sinä olet työssä? Where do you work?


  6 Olen työssä toimistossa. I work in an office. (Check www.ilmainensanakirja.fi for the Finnish word for your work place.)


  7 Olen insinööri. I am an engineer. (Check www.ilmainensanakirja.fi for the name of your profession in Finnish.)


  8 Missäpäin Suomea Espoo on? Where abouts in Finland is Espoo?


  9 Se on etelä-Suomessa. It is in the south of Finland.


10 Olen täällä ensimmäistä kertaa. I am here for the first time.







3
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Yksi, kaksi, kolme …
 One, two, three …


In this unit you will learn




• to tell and ask the time


• numbers


• to carry out simple transactions at the bank


• to say when something happens
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Mitä kello on? What is the time?



Learn how to ask and tell the time. See the numbers later in this unit.
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Anteeksi, mitä kello on? Excuse me, what is the time?



Here are three short dialogues about asking and telling the time. Helsinkiläinen means a person from Helsinki:
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Helsinki j Kuopio p Oulu v Turku
Imatra  k Lahti q Pori W Vaasa
Joensuu 1 Lappeenranta r Porvoo y Vantaa
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g asin gate

erilli
zoogle

zalleria
gallup-tutkimus
gramma
gangsteri

¢ asincell

c-vitamiini
cd-soitin
celsiusaste

¢ asin camping
camping-alue

4 prounounced like k

Quebee
Querty-

nippiimistd

Qwanstrom

b asinbun

grill baari bar
google bussi bus
gallery bakeeri bacteria
Gallup poll ~ byrokraatti  bureaucrat
gram bensa petrol
gangster bestselleri bestseller
f asinfilm
vitamin C festivaalit festival
CD player farkur jeans
centigrade firma firm, company
fakea fact
finaali final
camping place filmi fibmt

X pronounced as ks and also
often written as ks

Quebec
querty keyboard
(typewrifer/  but also written as ks
computer) ksylofoni xylophone
taksi taxi

surnanes of
Swedish origin
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toimistosta  from/out of an office  (toimisto + sta > toimistosta)
opistosta  from/out of the (yliopisto + sta > yliopistosta
unersity
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AOU (the so-called back vowels) do not mix with

AOY (the so-called front vowels)

Eand are neutral vowels and they can mix with both
groups of vowels.

XN - X0
ElE
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